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پيشگفتار

پيشينه متن كتاب
يكي از مسئوليت های »فدراسيون بين المللي انجمن ها  و موسسات كتابداري« موسوم به 
ايفلا )ALFI(1 تشويق به پذيرش و اشاعه اجراي اصول تخصصي حفاظت و نگهداري از 
مواد كتابخانه اي از طريق مجراهاي حرفه اي است. متن »اصول حفاظت و نگهداري از 
مواد كتابخانه اي«2 نخستين بار در مجله ايفلا3 به سال 1979م. به چاپ رسيد. اين متن 
سپس در بخش حفاظت و نگهداري ايفلا تجديد نظر و تكميل شد و به سال 1986م. به 

عنوان گزارشی حرفه اي تخصصي )شماره هشتم( منتشر شد. 
و  حفاظت  در خصوص  ايفلا  برنامه ريزي  مركزي  »هسته  م.  سال 1994  از 
 ـCAP( 4 ، انجام يك بررسي در ميان گروه وسيعي از متخصصان  ALFI( »نگهداري
سازمان ها و مؤسسه ها )كتابداران، آرشيويست ها، ايفلا ـ پك، ACI 5، بخش مربوط به 
حفاظت و نگهداری ايفلا( را به منظور جمع آوري نظر يه ها و رسيدن  به ديدگاهي براي 
به روزرساني سند مكتوب سال 1986 )گزارش حرفه اي شماره هشتم( به عهده گرفت. 
سپس در طول نزديك به دو دهه )در 12 سال اخير( مقاله ها  و كتاب هايي با موضوعات 

مختلف در خصوص حفاظت و نگهداري مواد كتابخانه اي منتشر شدند.

1. International Federation 
of Library Associations and 

Institutions
2. Principles for the 

Preservation and Conservation 
of Library Material 

3. IFLA Journal, 5 (1979), PP. 
292-300

4. IFLAـ PAC: IFLAـ Core 
Programme on Preservation 

and Conservation
5. ICA: International Council 

of  Archives

IFLA

IFLA-PAC

ICA
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اگرچه	مباحث	حفاظت	و	نگهداري	در	سطوح	مختلفي	در	حرفه	كتابداري	مطرح	
شده	است،	لكن	هنوز	تعداد	زيادي	از	كتابخانه	های	دنيا	نيازمند	راهنمايي	در	خصوص	
مراقبت	از	مجموعه	های	خود	هستند.	از	اين	رو،	به	هنگام	برنامه	ريزي	براي	اصلاح	و	
تجديدنظر	نوشتار	»اصول	حفاظت	و	نگهداري	از	مواد	كتابخانه	اي«	)نسخه	1986(،	هسته	
مركزي	برنامه	ريزي	حفاظت	و	نگهداري	ايفلا	مصمم	شد	مجموعه	ای	موجز	و	مستند	را	
با	تمركز	بر	عناصر	كليدي	حفاظت	و	نگهداري،	جمع	آوری	و	منتشر	نمايد	تا	كتابخانه	ها	

	بتوانند	آن	اصول	را	براي	مراقبت	از	مجموعه	هايشان	پذيرفته	و	اجرا	كنند.	
 IFLA Principles for the Care and Handling of Library«	نام	با	مستند	مجموعه	اين
 »www.Clir.org «آدرس	بهCLIR 	سايت	وب	در	آدكوك«1	»ادوارد	ويرايش	و	تدوين	با »Material

http://nlc« موجود	است.	اين	متن	معتبر،	مختصر	 و	نيز	وب	سايت	ايفلا	به		آدرس	»bnc.ca/ifla ـ
و	جامع	در	كتاب	حاضر	با	عنوان	»اصول	ايفلا	براي	حفاظت	و	نگهداري	از	]مراقبت	و	رفتار	

با	[	موادكتابخانه	اي«	ترجمه	شده	است.

اهداف و موضوعات كتاب
اين	نوشتار	يك	معرفي	عمومي	است	در	زمينه	مراقبت	و	نحوه	استفاده	از	مواد	كتابخانه	اي	
براي	افراد	و	موسسه	هايي	كه	دانش	حفاظت	و	نگهداري	آنان	كم	بوده	يا	فاقد	اطلاعات	
در	اين	زمينه	هستند	و	دربردارنده	اطلاعات	اساسي	و	پايه	اي	درخصوص	ايجاد	شرايط	و	
طرز	برخورد	مسئولانه	براي	مراقبت	از	مجموعه	های	كتابخانه	ای		است.	با	وجود	شناسايی	
اغلب	تهديدهاي	مجموعه	های	كتابخانه		ای،	معمولاً	كتابداران	نتايج	و	آثار	ناديده	گرفتن	
خطرها	را	به	وضوح	اعلام	نمي	كنند.	هدف	از	طراحي	و	تدوين	كتاب	»اصول	ايفلا	براي	
حفاظت	و	نگهداری	از	مواد	كتابخانه	اي«	ترغيب	افراد	مسئول	در	كتابخانه	ها		براي	مواجهه	
با	اين	نتايج	و	آثار	مي	باشد	تا	با	همراهي	متخصصان	فني	و	علمي،	خط	مشي	مثبتي	را	
براي	آينده	مواد	موجود	در	مجموعه	هايشان	تنظيم	كرده	و	آنها	را	به	صورت	فرمول	عملي	

و	اجرايي	درآورند.	
به	طور	كلي	اين	كتاب	موضوعات	زير	را	تشريح	و	تبيين	مي	كند:

ـ	آشكار	ساختن	آسيب	پذيري	مواد	كتابخانه	اي
ـ	دانش	افزايي	درباره	دوام	و	پايداري	مواد	كتابخانه	اي	

ـ	تشويق	به	مراقبت	و	استفاده	مناسب	از	مواد	كتابخانه	اي
ـ	ارائه	راهنمايي	و	كمك	به	كارمندان	كتابخانه	به	منظور	يافتن	راه	حل	مناسب	براي	

مشكلات	حفاظت	از	منابع  1 . Edward p. Adcock
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ـ	تشويق	به	ايجاد	و	تداوم	يك	خط	سير	ارتباطي	واضح	ميان	مديران	كتابخانه،	
مسئولين	حفاظت	از	ساختمان	ها	،		كارمندان	كتابخانه	و	پرسنل	حفاظت	و	نگهداری	به	
منظور	سوق	دادن	كليه	امور	و	فعاليت	های	مرتبط،	به	سمت	حفاظت	از	دارايي	ها		و	

موجودي	های	كتابخانه.	
مطالب	اين	كتاب	در	يك	مقدمه	و	شش	فصل	تنظيم	شده	است.	در	بخش	انتهايی	
كتاب	نيز	واژه	نامه	ای		آمده	است	شامل	واژه	های	تخصصي	و	فني	به	كار	رفته	در	متن	و	
ــرای	هريك	از	آنها	كه	در	حقيقت	عناصر	و	كلمات	كليدي	 ــه	تعاريف	اختصاصي	ب ارائ
مبحث	حفاظت	و	نگهداري	از	مواد	كتابخانه	اي	را	تشكيل	می	دهند.	در	بخش	كتابنامه	
انتهايی	كتاب	هم	تعداد	قابل	توجهي	از	كتاب	ها		و	مقالات	لاتينِ	مورد	استفاده	در	تنظيم	
مباحث	فصول،	به	ترتيب	حروف	الفباييِ	نام	مؤلف	درج	شده	است.	اين	بخش	از	كتاب	در	
واقع	به	منزله	كتابشناسي	منابع	تخصصي	مرتبط	با	عناوين	هر	فصل	بوده	و	پژوهشگران	و	

كارشناسانِ	علاقه	مند	به	ادامه	تحقيقات	بيشتر	مي	توانند	از	اين	منابع	نيز	استفاده	كنند.

منظور از »حفاظت و نگهدارى«
در	متـون	لاتين	مربوط	به	حفاظــت	و	نگهداري	مواد	كتابخـانه	اي،	اغلب	دو	واژه	
»Preservation«	و	»Conservation«	در	كنار	يكديگر	به	كار	برده	می	شوند	كه	در	متون	

عمومي	به	معناي	حفاظت	و	نگهداري	و	مترادف	يكديگر	تلقي	مي	شوند،	اما	در	متون	
تخصصي	به	ويژه	متن	كتاب	حاضر،	ميان	اين	دو	واژه	تفاوت	معنايي	به	شرح	زير	وجود	

دارد:	
ــام	ملاحظات	ضروري	براي	 ــن	واژه	معرف	تم ــداري«:	اي .1	Preservation«:	نگه
ــت	از	شرايط	بهينه	و	رفاهي	در	مجموعه	های	كتابخانه	ای،	مشتمل	بر	 حفاظت	و	حراس
ملاحظات	مديريتي،	اجرايي،	مالي،	ستادي	و	كارمندي	است.	در	اين	نوشتار،	»نگهداري«	
ــبي	از	ايمني،	كنترل	محيطي،	 ــطح	مناس به	طور	اختصاصي	به	معناي	تهيه	و	تدارك	س
ذخيره	سازي،	مراقبت	و	رفتار	با	مواد	كتابخانه	اي	به	منظور	حفاظت	آنها	از	آسيب		های	

فيزيكي	و	به	تأخير	انداختن	تخريب	شيميايي	به	كار	رفته	است.	
.2	Conservation«: محافظت	و	ابقا«:	منظور	از	اين	واژه،	محافظت	و	ابقای	مواد	كتابخانه	اي	
آسيب	ديده	و	برگرداندن	آن	مواد	به	شرايط	اوليه	است.	در	شرايطي	كه	بسياري	از	امور	مربوط	
به	»نگهداري«	می	تواند	توسط	كارمندان	غيرمتخصص	انجام	شود،	»محافظت	و	ابقا«	فقط	به	
وسيله	متخصصان	آموزش	ديده	و	با	دسترسي	به	تجهيزات	و	مواد	مناسب	امكان	پذير	است.	
همچنين	»محافظت	و	ابقا«	فعاليتی	بسيار	پرهزينه	و	نيازمند	نيروي	انساني	فراوان	است	و	فقط	
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تعداد	محدودي	از	موسسه	های	سراسر	دنيا	از	اين	توانايي	و	قابليت	سود	می	برند.	
تمركز	اين	كتاب	بيشتر	بر	ارزيابي	مخاطرات	و	آسيب	ها		و	ارائه	تدابيري	است	كه	
اغلب	كتابخانه	ها		با	اتخاذ	آنها	قادر	به	پيشگيري	يا	كاهش	ميزان	تخريب	مجموعه	های	

خود	مي	باشند.

سخن آخر
در	كتاب	حاضر	سعي	شده	است	تا	ترجمه	جملات	و	عبارات	متن	اصلي،	با	توجه	به	معنا	
و	مفهوم	تك	تك	واژه	های	به	كار	رفته	در	متن،	ارتباط	مفاهيم	اين	واژه	ها		با	يكديگر	در	
جمله	و	در	نهايت	ارائه	مفهومی	قابل	درك	و	متناسب	با	متن	تخصصي،	در	قالب	جملات	

و	عبارات	سليس	و	روان	بيان	گردد.	
تلاش	شده	است	در	جملات	و	عبارات	نسبتاً	پيچيده،	براي	راحتی	كار	ترجمه،	
مفهوم	هيچ	كدام	از	واژه	ها		رها	نشود؛	ضمن	اينكه	ترجمه	آزادی	از	متن	نيز	صورت	نگيرد؛	
چنان	كه	ترجمه	صرفاً	تحت	اللفظي	هم	كنار	گذارده	شده	است.	اگرچه	پايبندي	به	رعايت	
سه	اصل	فوق	الذكر	در	ترجمه	متن	حاضر،	كار	آسانی	نبود	و	چه	بسا	براي	ترجمه	يك	
عبارت	پيچيده	به	منابع	و	كتب	مختلفي	همچون	ترجمه	عربي	اين	كتاب	با	نام	»مبادي	
العنايه	بمواد	المكتبه	و	التعامل	معها«	چاپ	دارالملك	عبدالعزيز	در	عربستان	سعودي	و	
فرهنگ	نامه	های	تخصصي	و	لغت	نامه	ها		مراجعه	شد،	لكن	تحمل	اين	مشقت	ها		در	جهت	
ارائه	ترجمه	ای		صحيح،	يكدست،	روان،	سليس	و	مفيد	براي	كارشناسان،	متخصصان،	
مديران،	كتابداران	و	كارمندان	شاغل	در	كتابخانه	ها		و	مراكز	اسنادي	امري	آسان	بود.	اميد	

است	نگارنده	در	رسيدن	به	اين	هدف	چندان	بي	توفيق	نبوده	باشد.	
در	آخر،	نخست	خداوند	بزرگ	را	به	جهت	آنكه	توفيق	انجام	اين	كار	را	به	اين	
كمترين	داد،	سپاس	و	حمد	و	ثنا	می	گويم	و	از	آن	عالمِ	حيّ	و	قادرِ	توانا	می	خواهم	كه	اين	
كار	كوچك	را	قدمي	مفيد	و	مؤثر	براي	افزايش	سطح	حفاظت	و	نگهداري	كتابخانه	ها		و	
مراكز	آرشيوي	كشور	عزيزمان	ايران	و	ارتقای	سطح	دانش	افراد	شاغل	در	اين	مراكز	قرار	
دهد.	از	همسر	بزرگوارم	كه	ساعت	های	طولاني	اشتغال	بنده	به	ويژه	در	روزهاي	تعطيل	
هفته	يا	ساعاتي	از	شامگاهان	را	كه	اختصاص	به	خانواده	داشت	در	جهت	انجام	اين	كار	
صبورانه	تحمل	كرد	و	اين	امكان	را	براي	بنده	در	منزل	فراهم	آورد،	كمال	تشكر	و	قدرداني	
را	دارم.	همچنين	لازم	است	از	همكاران	اداره	كل	پژوهش	و	آموزش	كه	امكان		انتشار	اين	اثر		را	
به	شكل	مطلوب		فراهم	آوردند،	به	ويژه	جناب	آقای	حبيبی	فهيم	سرپرست	اين	اداره	كل	و	آقای	
زنگنه	سرپرست	انتشارات	سازمان	اسناد	و	كتابخانه	ملی	قدرشناسی	خود	را	اعلام	دارم	.	از	سركار	
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خانم	نگار	رئيس	نيا	كه	با	دقت	تمام	ويراستاري	علمي،	فني	و	محتوايي	اثر	را	بر	عهده	داشتند،	
صميمانه	قدرداني	می	نمايم.	همچنين	از	سركار	خانم	افسانه	ايران	پناه	كه	زحمت	حروفچيني	و	
صفحه	آرايي	اوليه	را	با	دقت	و	صبر	و	حوصله	بر	عهده	گرفتند	نيز	صميمانه	تشكر	می	كنم.	از	
اساتيد	و	بزرگواراني	كه	اين	نوشتار	را	ملاحظه	می	كنند	متواضعانه	خواستارم	اگر	ايراد	و	اشكال	
يا	خطايي	را	در	مطالب	يا	واژه	های	كتاب	مشاهده	كردند	حتماً	كمترين	را	مورد	لطف	و	سپاس	

خود	قرار	داده	و	آنها	را	اطلاع	دهند.	

و آخردعوانا ان الحمدلله رب العالمين	
حبيب الله عظيمي، استاديار و معاون كتابخانه ملي ايران
پنجم مرداد ماه 1389 شمسي مطابق با پانزدهم شعبان المعظم 1431 قمري




